
CARDIOVIT FT-2
Conçu pour garantir l’efficacité clinique et une sécurité fiable



CARDIOVIT FT-2

CYBERSÉCURITÉ AVANCÉE 
	 Un noyau Linux renforcé sur le plan 

de la sécurité afin de minimiser les 
risques en cas de cyberattaques 

	 Un contrôle d’accès configurable 
avec nom d’utilisateur, mot de passe 
et droits d’accès, ainsi que la soluti-
on Enterprise Access Management 
(EAM) d’Imprivata, dotée d’un accès 
sécurisé par badge, afin d’empêcher 
tout accès non autorisé 

	 Une anonymisation facultative des 
rapports

	 Des protocoles Wi-Fi intégrant une 
authentification par certificat afin de 
garantir un accès sécurisé à l’infra-
structure informatique de l’hôpital

	 Sécurité renforcée grâce à la désacti-
vation des ports USB inutilisés

CONNECTIVITÉ SANS 
FAILLE 
La communication bidirectionnelle 
permet un accès aisé aux données via la 
liste de travail ou le PDQ, ainsi qu’une 
transmission rapide de tous les rapports 
vers les systèmes de DME/SIH.

COMPLÉTÉ PAR UNE 
SPIROMÉTRIE 
Le spiromètre à ultrasons SpiroScout SP 
plus, disponible en option, transforme le 
CARDIOVIT FT-2 en une solution com-
plète pour le diagnostic cardiaque et 
pulmonaire. Ce capteur ne nécessite ni 
entretien ni étalonnage. 

L’option de spirométrie propose la CVF, 
le CVL et le VVM, avec un large choix de 
normes de référence, de tests prélimi-
naires et de tests de suivi, ainsi que 
l’interprétation des résultats de la CVF. 
Un formulaire d’incitation est fourni 
pour les essais cliniques menés auprès 
d’enfants. 

ADAPTÉ À VOS BESOINS 
Le CARDIOVIT FT-2 est équipé d’une 
imprimante thermique en option, ce qui 
permet de choisir la configuration la 
mieux adaptée aux flux de travail hospi-
taliers, qu’ils soient sur support papier 
ou dématérialisés.

Outre le chariot standard, un chariot 
réglable en hauteur est disponible, 
garantissant une utilisation ergono-
mique et un réglage flexible. 

OUTILS DE DIAGNOSTIC 
HAUT DE GAMME
Les enregistrements ECG au repos sont 
analysés par l’algorithme d’interprétati-
on ECG ETM de SCHILLER, notamment 
par ETM Sport, un outil d’interprétation 
automatique spécialement conçu pour 
les athlètes. 

Pour les enregistrements ECG d’une 
durée supérieure à 10 secondes, il est 
possible d’acquérir et de stocker un 
rythme au repos pouvant aller jusqu’à 
20 minutes. Les autres caractéristiques 
du rythme au repos sont les suivantes: 

	 ECG Framer : il est possible d’extraire 
des ECG au repos de 10 secondes à 
partir d’enregistrements du rythme 
cardiaque au repos, accompagnés de 
mesures et d’une interprétation. 

	 Imprimer ou exporter un fichier PDF 
d’un extrait de 10 secondes directe-
ment depuis l’écran de vérification.

 

Conçu pour des flux de travail 
sécurisés et efficaces: 

	 Une cybersécurité de pointe

	 Connectivité fluide  

	 Processus intuitif en trois 
étapes pour une utilisation 
sans effort

	 Spirométrie par ultrasons  
et imprimante thermique A4 
en option

Une connexion rapide et sécurisée d’un simple 
effleurement d’un badge, grâce à la technologie 
Imprivata. 



 HYGIÉNIQUE

Écran multitactile de 15 pouces 
facile à nettoyer, câbles soigneu-
sement rangés.

 

IMPRIMANTE EN 
OPTION

Imprimante 
thermique A4 haute-
résolution en option

AIDE POUR LE POSITIONNEMENT 
DES ÉLECTRODES

Le guide de placement anatomique facilite 
la mise en place correcte des électrodes 
grâce à des fonctions de zoom, de rotation 
et de navigation dans les images.

DÉTECTION 
D’INVERSION DES 
DÉRIVATIONS

En cas d’inversion des 
dérivations, les 
électrodes mal 
placées sont 
immédiatement 
indiquées avant 
l’acquisition de l’ECG.

VÉRIFICATION DE 
LA QUALITÉ DES 
DÉRIVATIONS

Aperçu de l’ECG sur 
les 12 dérivations, 
avec contrôle de la 
qualité des dériva-
tions par code 
couleur 

SPIROMÉTRIE

Pour bénéficier de foncti-
onnalités avancées, le 
spiromètre à ultrasons 
SpiroScout SP plus est 
disponible en option. La 
spirométrie est conforme 
aux recommandations 
ATS/ERS de 2019.

GRANDE SURFACE 
DE TRAVAIL

Plateforme d’écriture 
avec beaucoup 
d’espace

SIMPLICITE EN 3 ETAPES 
1-2-3 

1.	 Saisir ou télécharger les 
données du patient

2.	 Vérifier la qualité du 
signal et enregistrer un 
ECG

3.	 Vérifier l’ECG avant de 
l’enregistrer, de 
l’exporter ou de 
l’imprimer

Les utilisateurs peuvent 
passer d’une étape à 
l’autre.
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LT Book für 
inhouse-Druck

Extra Light für 
Offset-Druck

 Americas
SCHILLER Americas Inc.
Doral, Florida 33172

North America:
Phone +1 786 845 06 20
Fax +1 786 845 06 02
sales@schilleramericas.com
www.schilleramericas.com

Latin America & Caribbean
Phone +1 305 591 11 21
Fax +1 786 845 06 02
sales@schilleramericas.com
www.schilleramericas.com

 Asia
SCHILLER Asia-Pacifi c / Malaysia
52200 Kuala Lumpur, Malaysia
Phone +603 6272 3033
sales@schiller.com.my
www.schiller-asia.com

 Austria
SCHILLER Handelsgesellschaft m.b.H.
A-4040 Linz
Phone +43 732 70 99 0 
sales@schiller.at
www.schiller.at

 China
Alfred Schiller (Beijing) Medical Technology 
Co., Ltd. 
100102 Beijing, China
Phone +86 10 84565453
info@schillerchina.com
www.schillermedical.cn

 France
SCHILLER Médical
F-67160 Wissembourg
Phone +33 3 88 63 36 00
info@schiller.fr
www.schiller-medical.fr

 France (distribution France)
SCHILLER France S.A.S.
F-77608 Bussy St Georges
Phone +33 1 64 66 50 00
contact@schillerfrance.fr
www.schiller-france.com

 Germany
SCHILLER Medizintechnik GmbH
D-85622 Feldkirchen b. München
Phone +49 89 62 99 81 0
info@schillermed.de
www.schillermed.de

 India
SCHILLER Healthcare India Pvt. Ltd.
Mumbai – 400 059, India
Phone +91 22 6152 3333 / 2920 9141
sales@schillerindia.com
www.schillerindia.com

 

Poland
SCHILLER Poland Sp. z o.o.
PL-02-729 Warszawa
Phone +48 22 843 20 89 / +48 22 647 35 90
schiller@schiller.pl
www.schiller.pl

 

Russia & C.I.S.
AO SCHILLER.RU
119049 Moscow, Russia
Phone +7 (495) 970 11 33
mail@schiller.ru
www.schiller.ru

 

Serbia 
SCHILLER d.o.o.
11010 Beograd
Phone +381 11 39 79 508
info@schiller.rs
www.schiller.rs

 

Slovenia 
SCHILLER d.o.o.
2310 Slovenska Bistrica
Phone +386 2 843 00 56
info@schiller.si
www.schiller.si

 

Spain
SCHILLER ESPAÑA, S.A.
ES-28232 Las Rozas/Madrid
Phone +34 91 713 01 76
schiller@schiller.es
www.schiller.es

 

Switzerland
SCHILLER Schweiz AG
CH-8912 Obfelden
Phone +41 44 744 30 00
sales@schiller-schweiz.ch
www.schiller-schweiz.ch

 Turkey
SCHILLER TÜRKIYE
Okmeydani-Sisli – Istanbul
Phone +90 212 210 8681
info@schiller.com.tr
www.schiller-turkiye.com

 United Kingdom
SCHILLER UK Ltd.
Bromborough, Wirral, 
Merseyside, CH62 3RJ
Phone +44 1333 312150 
sales@schilleruk.com
service@schilleruk.com
www.schilleruk.com

 Croatia 
SCHILLER d.o.o.
10000 Zagreb
Phone +385 1 4059 559
info@schiller.hr
www.schiller.hr

Headquarters: SCHILLER AG, Altgasse 68, 6341 Baar, Switzerland | Phone +41 41 766 42 42 | sales@schiller.ch | www.schiller.chAr
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SCHILLER se réserve le droit de modifier la conception, les spécifications et les caractéristiques présentées, ou d’interrompre le produit décrit à tout moment sans préavis ni obligation. Les images 
peuvent être représentatives. Certains produits peuvent ne pas être autorisés par voie réglementaire ou mis en vente sur tous les marchés. Contactez votre représentant SCHILLER pour les informations 
les plus récentes et la disponibilité. 


